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Joshua 21:36

(ACV) And out of the tribe of Reuben, Bezer with its suburbs, and

Jahaz with its suburbs,

(AKJ) And out of the tribe of Reuben, Bezer with her suburbs, and
Jahazah with her suburbs,



(ASV) And out of the tribe of Reuben, Bezer with its suburbs, and

Jahaz with its suburbs,

(BBE) And from the tribe of Reuben, Bezer and Jahaz with their

grass-lands;

(VW) and from the tribe of Reuben, Bezer with its common land,

Jahaz with its common land,

(Bishops) And out of the tribe of Rube, Bezer with her suburbes, and

Iahasa with her suburbes,

(CLV) And out of the tribe of Reuben, Bezer and its suburbs, and

Jahazah and its suburbs,

(Darby) and out of the tribe of Reuben, Bezer and its suburbs, and

Jahzah and its suburbs,

(ESV) and out of the tribe of Reuben, Bezer with its pasturelands,

Jahaz with its pasturelands,

(FDB) et de la tribu de Ruben: Bétser et sa banlieue, et Jahtsa et sa

banlieue,

(FLS) de la tribu de Ruben, Betser et sa banlieue, Jahtsa et sa

banlieue,



(GEB) Und vom Stamme Ruben: Bezer und seine Bezirke, und Jahza

und seine Bezirke,

(Geneva) And out of the tribe of Reuben, Bezer with her suburbs, and
Iahazah with her suburbs,

(GLB) Von dem Stamm Ruben vier Stidte: Bezer und seine

Vorstadte, Jahza und seine Vorstadte,

(GNB) From the territory of Reuben they received four cities: Bezer,
Jahaz,

(GW) The tribe of Reuben also gave them four cities with

pasturelands: Bezer, Jahaz,

(HNV) Out of the tribe of Re'uven, Betzer with its suburbs, and
Yahatz with its suburbs,

(IAV) And out of the tribe of Reuven, Bezer with her suburbs, and
YAHazah with her suburbs,

(ISRAV) And out of the tribe of Reuven, Bezer with her suburbs, and
YAHazah with her suburbs,

(JST) And out of the tribe of Reuben, Bezer with her suburbs, and
Jahazah with her suburbs,



(JOSMTH) And out of the tribe of Reuben, Bezer with her suburbs,
and Jahazah with her suburbs,

(KJ2000) And out of the tribe of Reuben, Bezer with its pasture

lands, and Jahaz with its pasture lands,

(KJV+TVM) And out of the tribe of Reuben!7205, Bezert!22t with her

suburbs, and Jahazah3°9 with her suburbs,

(KJV) And out of the tribe of Reuben, Bezer with her suburbs, and
Jahazah with her suburbs,

(KJV+) And out of the tribet4480 H4294 of Reuben, 7205 (H853) BezerHi221

with!854 her suburbs,H4054 and Jahazah!3096 withH854 her suburbs,H4054

(KJV-1611) And out of the tribe of Reuben, Bezer with her suburbs,

and Iahazah with her suburbs,

(KJV21) And from the tribe of Reuben, Bezer with her suburbs, and
Jahazah with her suburbs,

(KJVA) And out of the tribe of Reuben, Bezer with her suburbs, and
Jahazah with her suburbs,

(LBP) And out of the tribe of Zebulun, Nacah with its suburbs,
Karthan with its suburbs,



(LITV) And out of the tribe of Reuben, Bezer and its open lands, and

Jahazah and its open lands,

(MKJV) And out of the tribe of Reuben, Bezer and its open lands, and

Jahazah and its open lands,

(nas) From the tribe of Reuben, {they gave} Bezer (294 with its pasture

lands and Jahaz with its pasture lands,

(NAS+) From the tribe4294 of Reuben7205 | they gave Bezer'22! with its

pasture+°s4 lands4°54 and Jahaz3°9¢ with its pasture4°54 lands+°54 ,

(NCV) The tribe of Reuben gave them Bezer, Jahaz,

(NET.) from the tribe of Reuben: Bezer, Jahaz,

(NET) ¢ from the tribe of Reuben: Bezer, Jahaz,

(NIVUK) from the tribe of Reuben, Bezer, Jahaz,

(NLV) From the family of Reuben were given Bezer with its fields,
Jahaz with its fields,

(nrs) Out of the tribe of Reuben: Bezer with its pasture lands, Jahzah

with its pasture lands,



(NWT) And out of the tribe of Reu'ben, Be'zer and its pasture

ground, and Ja'haz and its pasture ground,

(RNKJV) And out of the tribe of Reuben, Bezer with her suburbs, and
Jahazah with her suburbs,

(RV) And out of the tribe of Reuben, Bezer with her suburbs, and
Jahaz with her suburbs,
(SNT)

(TMB) And from the tribe of Reuben, Bezer with her suburbs, and
Jahazah with her suburbs,

(TRC) And out of the tribe of Ruben, they gave Bozor with her
Suburbs: Jahesah with her Suburbs,

(Webster) And out of the tribe of Reuben, Bezer with its suburbs, and
Jahazah with its suburbs,

(YLT) And out of the tribe of Reuben, Bezer and its suburbs, and
Jahazah and its suburbs,
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(DRB) Of the tribe of Ruben beyond the Jordan over against Jericho,
Bosor in the wilderness, one of the cities of refuge, Misor and Jaser

and Jethson and Mephaath, four cities with their suburbs.



(NAB-A) also, across the Jordan, from the tribe of Reuben, four
cities: the city of asylum for homicides at Bezer with its pasture lands,

Jahaz with its pasture lands,

(UPDV) And from beyond the Jordan at Jericho, out of the tribe of
Reuben, Bezer in the desert of the plateau with its suburbs--the city of
refuge for the manslayer, and Jazer with its suburbs,
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(Vulgate) de tribu quoque Ruben ciuitates confugii Bosor in
solitudine et Cedson et Misor et Ocho ciuitates quattuor cum

suburbanis suis

(cIVulgate) De tribu Ruben ultra Jordanem contra Jericho civitates
refugii, Bosor in solitudine, Misor et Jaser et Jethson et Mephaath,

civitates quatuor cum suburbanis suis.



Of the tribe of Ruben beyond the Jordan over against Jericho, Bosor in the
wilderness, one of the cities of refuge, Misor and Jaser and Jethson and

Mephaath, four cities with their suburbs.
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(Lamsa) And out of the tribe of Zebulun, Nacah with its suburbs,

Karthan with its suburbs,
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(LXX+ & WH+) nau 62532[CONJ] regav G4008[PREP] oy G3588[T-GSMI |00davou

G2446[N-GSM] T0U G3588[T-GSM] NOUTOL G2596[PREP] LEQLY® G2410[N-PRI] U G1537[PREP] T
ng G3588[T-GSF] cpv?»ng G5443[N-GSF] QOUBYIV G[N-PRI] ™mv G3588[T-ASF] TTOMLY G4172[N-
ASF] 7o G3588[T-ASN] puyadeutnorov GIN-ASN] goy G3588[T-GSMI povevoavtog
G5407[V-AAPGS] ™mv G3588[T-ASF] 600-09 G1007[N-PRI] eV G1722[PREP] ™ G3588[T-DSF] €0
NUw G2048[N-DSF] ™ G3588[T-DSF] ULomQ G[N-PRI] NOLL G2532[CONJ] 10 G3588[T-APN] TE
0LOTT0QL0L GIN-APN] gyt G846[D-GSF] gy, G2532[CONJ] pyyy G3588[T-ASF] 7y 0 GIN-

(LXX+) nou, 2532[(CONJ] TEQOLV 4008[PREP] ¢ty 3588[T-GSM] LOQ&OWOU 2446[N-GSM] ¢
ov 3588[T-GSM] yqr 25961PREP] g oy 2410[N-PRI] gy 1537[PREP] gy 3588[T-GSF] gy
G 5443[N-GSF] QOUBTW [N-PRI] ™mv 3588[T-ASF] srohiy 4172[N-ASF] 1o 3588[T-ASN] CP'UYO(68
VTNOLOV [N-ASN] oy 3588[T-GSM] (POVEVOOVTOG 5407[V-AAPGS] ™mv 3588[T-ASF] ﬁOOOQ

1007[N-PRI] eV 1722[PREP] ™ 3588[T-DSF] EONUW 2048[N-DSF] ™ 3588[T-DSF] Uomo [N-



2532[CONJ] ™mv 3588[T-ASF] LO(CYIQ [N-PRI] ROLL 2532[CONJ] T0. 3588[T-APN] TTEQLOTTOQLOL

[N-APN] gypyc 846[D-GSF]

(LXX+WH+) nouG2532 CONJ e oryG4008 PREP 01)G3588 T-GSM 199§ orvoyG2446 N-

GSM 10163588 T-GSM o 4162596 PREP LSQLX(DG2410 N-PRI ¢4 G1537 PREP ﬂ]gG3588 T-GSF (0
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molvH417210 H3588puyadevtnolov tov H3588ovevoavtog H5407gyy H3588
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(ABP+) And62532 cities®4172 of the®3588 Jordan¢" 63588 of Jericho,¢"
from out oft'537 the©3588 tribeG5443 of Reuben,¢” thet3588 city©4:72 of
thet3588 place of refuge©s435:5 of thet3588 one manslaying --65407 63588
Bezer¢" and©2532 thet35%8 outskirtst4049-1 of it,61473 andG2532 63588

Jahazah¢" and©2532 the¢3588 outskirtst4049-1 of it,G61473

(Brenton) And beyond Jordan over against Jericho, out of the tribe of
Ruben, the city of refuge for the slayer, Bosor in the wilderness; Miso
and its suburbs; and Jazer and its suburbs; and Decmon and its

suburbs; and Mapha and its suburbs; four cities.

(ABP-G+) %on62532 moheicG4172 1ov63588 Topdavous tnvEssss TepuymwC ex
G1537 tgU3588 uAngt5443 PouPnve” tnvEss88 mohvG4172 TovG3588 puyadevtnol
0VG5435:5 ToVE3588 (poveVoavTogE5407 TrvEs588 Boom®" noub2532 taG3588 reouo
TTOQLOLG4049-1 TN G473 o G2532 TNvE3588 Talnot" noub2532 Tab3588 repLomoQu

0.G4049.1 ovt gG1473
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21:36 ywin' Hebrew OT: BHS (Consonants Only)

WAINTORY ARATIRT AWAINTAKRI ARITAK 12IRT 70D

21:36 ywin* Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

YNNG NRYTINY AW RRTIRG RN 130 1

21:36 ywin' Hebrew OT: WLC (Consonants Only)

SAWAINTORI ARATOKRY AWAINTARI ARINXR 12IRT 700N

21:36 ywia* Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)
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YNNG IRTTING TWHRTIRG TRITR 3R 70

21:36 ywin' Hebrew Bible

WD DKRY AR DX AWAIA DKRI X2 DR 12IRT 7000

TTRITIRY TSR AN TIRT 82N T e (BHS)

TUPRTIRYISTTIRY SRR PasEnR U Ew qei(BHS+)

HB8530RY Hiz21 T80 H8530R H7205 TAWNRT Ha294m33 (IHOT+)

H4054 her g H8530y H3096 TS HB537RY Ha054 it

STUAIRATIRG FISTORT TWARITIRG A82TR 2RI 2 (HOT)

H853 Y H4054 7] H853 Ry Hi221 987 H853 AR H7205 1387 H4294 712 (HOT+ )

H4054 ;23 H853 kY H3096 13 d

TR IR ST IR TP TIRY TSR TR0 i (WLC)
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(JPS) And out of the tribe of Reuben, Bezer with the open land about
it, and Jahaz with the open land about it;
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21:36 ywin' Hebrew OT: Aleppo Codex

NN DINA DR AW DRI TV RS DR N0 'O5PD Y NR T3 oM 1H

awaan
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